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The light source of this luminaire is not replaceable; when the light 
source reaches its end of life whole luminaire shall be replaced.
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GB/It can be done only by trained personnel!

LT/Tai gali būti padaryta tik kvalifikuoti darbuotojai! 
LV/To var izdarīt tikai apmācīts personāls! 

EE/Seda saab teha ainult koolitatud personal! 

FI/Kytkennän saa suorittaa vain valtuutettu sähkö asentaja!
SE/Får endast utföras av utbildad personal! 
NO/Må bare gjøres av kvalifisert personell! 



Maintenance - Furniture

FI
Puhdistus ja hoito – kylpyhuonekalusteet ja peilikaappi
• Kylpyhuonekalusteet kuivataan pehmeällä kuivalla liinalla. Vältä terävien 
esineiden käyttöä.
• Vaikeammat tahrat voidaan poistaa lämpimällä vedellä ja miedolla yleispuhdis-
tusaineella kostutetulla liinalla. Kuivaa pinnat aina huolellisesti puhdistuksen 
jälkeen.
• Kalusteita ei tule puhdistaa happoja, liuottimia tai hioma-aineita sisältävillä 
aineilla. Myös kiillotusaineet voivat heikentää pinnan viimeistelyä.
• Vältä kalusteiden suoraa kosketusta veden kanssa.
• Älä ikinä anna kalusteiden olla märkiä tai kosteita pidemmän aikaa.
• Kalusteiden päälle vahingossa kaatuneet kemikaalit, kuten kalkinpoistoaineet, 
kynsilakanpoistoaineet ja hiusvärit, on välittömästi pyyhittävä pois.
• Kalusteet, joissa on naarmuuntuneita tai haljenneita lakka-, vaneri- tai 
laminaattipintoja, ovat herkempiä veden vaikutukselle, ja niiden hoidossa on 
noudatettava suurempaa varovaisuutta.
• Helat sekä metallikahvat ja ruuvit kierrätetä metallina.

SE 
Rengöring och skötsel – Badrumsmöbler och spegelskåp
• Badrumsmöbler torkas av med en mjuk, torr trasa. Undvik vassa föremål.
• För att ta bort svårare fläckar används en fuktig trasa med varmt vatten och ett 
milt allrengöringsmedel. Torka alltid ytorna noga efter rengöring.
• Möbler ska inte rengöras med medel som innehåller syror, lösningsmedel eller 
slipmedel. Även möbelpolish kan försämra ytfinishen.
• Undvik direktkontakt mellan möbler och vatten.
• Låt aldrig möblerna vara våta eller fuktiga en längre tid.
• Om du råkar spilla kemikalier t.ex. avkalkningsmedel, nagellacksborttagare, 
hårfärgningsmedel eller liknande på möblerna så ska det omedelbart tas bort.
• Beslag samt metallhandtag och skruvar återvinns som metall.

NO
Rengjøring og vedlikehold - baderomsmøbler og speilskap
• Baderomsmøblene tørkes av med en myk, tørr klut. Unngå skarpe gjenstander.
• Bruk en fuktig klut med varmt vann og et mildt universalrengjøringsmiddel for 
å fjerne vanskelige flekker. Tørk alltid overflaten nøye etter rengjøring.
• Møbler skal ikke rengjøres med midler som inneholder syre, løsemidler eller 
slipemidler. Også møbelpolish kan skade finishen.
• Unngå at møblene kommer i direkte kontakt med vann.
• La ikke møblene være våte eller fuktige lenge.
• Hvis du er uheldig og søler kjemikalier på møblene, f.eks. avkalkingsmiddel, 
neglelakkfjerner, hårfargingsmiddel eller lignende, må du umiddelbart fjerne 
dem.
• Beslag, metallhåndtak og skruer gjenvinnes som metall.

GB 
Cleaning and Care Instruction - Bathroom furniture and mirror cabinets
• Bathroom furniture should be cleaned with a soft dry cloth. Avoid using abrasive 
materials or anything sharp.
• To remove stubborn dirt a damp cloth with warm water and a mild household 
cleaning agent can be used. Always dry surfaces thoroughly after cleaning.
• Furniture should not be cleaned with agents containing acids or solvents. 
Abrasive cleaners and furniture polish should also be avoided.
• Avoid direct contact between furniture and water.
• Never leave the furniture surfaces wet or damp for long periods of time.
• Any spilt chemicals such as decalcifying agents, nail polish remover, hair dyes 
etc. should be wiped clean immediately.
• Fittings, metal handles and screws are sorted and recycled as metal.

EE
Puhastamine ja hooldus – vannitoamööbel ja peeglikapp
• Kuivatage vannitoamööblit pehme kuiva lapiga. Vältige teravaid esemeid.
• Raskemini eemaldatavate plekkide puhul kasutage niisket lappi, sooja vett ja 
õrnatoimelist üldpuhastusvahendit. Kuivatage pinnad alati hoolikalt pärast 
puhastamist.
• Mööblit ei tohi puhastada vahenditega, mis sisaldavad happeid, lahusteid või 
abrasiive. Ka mööblipoleerimisvahend võib pinda kahjustada.
• Vältige mööbli otsest kokkupuudet veega.
• Ärge kunagi jätke mööblit pikemaks ajaks märjaks või niiskeks. 
• Kui mööblile satub kogemata kemikaale, nt katlakivieemaldit, küünelak 
ieemaldit, juuksevärvi või muud sarnast, tuleb see koheselt puhastada.
• Kinnitused, metallkäepidemed ja kruvid sorteeritakse taaskasutusse metallina.

LT 
Vonios kambario baldų ir veidrodinių spintelių valymas ir priežiūra
• Vonios kambario baldus reikia valyti minkšta sausa šluoste. Nenaudokite aštrių 
įrankių.
• Sunkiai valomas dėmes nuo paviršių reikia valyti šiltame vandenyje suvilgyta 
šluoste ar švelnia universalia valymo priemone. Nuvalius paviršių reikia kruopšči-
ai nusausinti.
• Baldų valymui negalima naudoti priemonių, kurių sudėtyje esama rūgščių, 
tirpiklių ar abrazyvinių dalių. Baldų paviršiui gali pakenkti ir baldų poliravimo 
priemonės.
• Baldų paviršius reikia saugoti nuo tiesioginio sąlyčio su vandeniu.
• Negalima ilgesniam laikui palikti šlapių ar drėgnų paviršių.
• Jei ant baldų paviršiaus netyčia patenka cheminių medžiagų, pvz., nukalkinimo 
priemonių, nagų lako valiklių, plaukų dažų ar pan., juos reikia nedelsiant nuvalyti.
• Furnitūrą galima atiduoti į metalo laužą.

LV
Vannas istabas mēbeļu un spoguļskapju tīrīšana un kopšana
• Vannas istabas mēbeles jānoslauka ar mīkstu, sausu drāniņu. Nedrīkst lietot 
asus priekšmetus.
• Virsmu attīrīšanai no grūti notīrāmiem traipiem jālieto siltā ūdenī samitrināta 
drāniņa vai maigs universālais tīrīšanas līdzeklis. Pēc tīrīšanas virsmas kārtīgi 
jānosusina.
• Mēbeļu tīrīšanai nedrīkst lietot līdzekļus, kas satur skābes, šķīdinātājus vai 
abrazīvas piedevas. Virsmu izskatu var pasliktināt arī mēbeļu pulēšanas līdzekļi.
• Virsmas jāsargā no tiešas saskares ar ūdeni.
• Virsmas nedrīkst ilgstoši atstāt slapjas vai mitras.
• Ja uz mēbeļu virsmām nejauši nonāk ķimikālijas, piemēram, atkaļķošanas 
līdzeklis, nagu lakas noņēmējs, matu krāsa vai tml., tās nekavējoties jānotīra.
• Furnitūru var nodot metāllūžņos.
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